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Polj ski jezik 


Iz Wikipedije, slobodne enciklopedije 


Poljski jezik zajedno sa jezicima: ceskim, slovackim, 
pomeranskim (za cij se dijalekt kasupski cesto misli da je 
dijalekt poljskog jezika), dolnjoluzickim, gornjoluzickim i 
sa izumrlim polapskim jezikom spada u grupu 
zapadnoslovenskih jezika, koji su deo indoevropskih 
jezika. Poljski je maternji jezik oko 50 miliona ljudi na 
svetu, od toga uglavnomljudima u Poljskoj i medu 
Poljacima koji zive van granica Poljske. 
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Istorija 


Za istoriju poljskog knjizevnog jezika pogledajte clanak Istorija poljskog knjizevnog jezika. 


Zapis o istoriji fonetike 

Poljski jezik je nastao od praindoevropskog jezika. U najvaznije rane izmene spada indoevropska 
palatalizacija. Nekadasnje mekano k, kh, g, gh je u "satem" jezicim kao sto je prabaltickoslovenski, preslo u 
s i z, dok je u "kentum" jezicima, kao sto su latinski i germanski jezici preslo u, w k i g. U praslovenskom 
jeziku svi zatvoreni slogovi su presli u otvorene. To je imalo za posledicu nastajanje novih nosnih 
samoglasnika i nastajanje razlika u duzini samoglasnika. Takode se uoblicila opozicija mekih i tvrdih 
suglasnika U poljskom jeziku slogotvorno r i / je preslo u samoglasnike + r ili u odgovarajuce /. Takode je 
nastupio nestanak homonima, a mnogi meki samoglasnici su presli u tvrde, npr mekano r je preslo u z (pise 
se rz). Mnogo mekih suglasnika gubi mekocu u izgovoru (npr meko w na kraju u nazivima tipa Wroclaw, u 
zavisnim slucajevima i dalje ostaje meko- we Wroclawiu). 


Uticaj stranih jezika 

Savremeni poljski jezik je nastao od dijalekata koji se koriste u Velikopoljskoj (Wielkopolska) i 
Malopoljskoj (Malopolska) u manjem stepenu u Mazovsu (Mazowsze) i u drugim regionima. Na poljski 
jezik su imali uticaj i drugi jezici. Najvazniji medu njima su bili: 

■ nemacki 

■ ceski 

■ latinski 

■ italijanski 

■ francuski 

■ ruski 

■ engleski 

Takode ukrajinski jezik u granicnom pojasu. 

Trenutno mozete primetiti se veliki uticaj engleskog jezikana poljski jezik. 

Dijalekti 


u poljskom jeziku se izdvajaju: 





■ knjizevni jezik (kulturan dijalekat) 

■ narodni dijalekti 

■ gradski govori (npr. Ivovski govor, poznanjski govor, varsavski govor) 

■ govor odredene sredine (npr. zatvorski govor (kao kod nas satrovacki ili argo)) 

Osnovni dijalekti poljskog jezika su: 

■ Slonski (sl^ski) dijalekat 

■ Velikopoljski (wielkopolski) dijalekat 

■ Malopoljski (matopolski) dijalekat 

■ Mazoviecki (mazowiecki) dijalekt 

Pored ovih osnovnih dijalekata postoje i mesani dijalekti, posebno na prostoru koji je bio pod vlascu 
Nemaca. 

Fonetika i pismo 


Poljski koristi latinicu. 



Sljedeca tablica prikazuje slova poljske latinice, glasove poljskog jezika i njihove priblizne srpskohrvatske 
ekvivalente: 


Poljsko 

slovo 

Glas 

Priblizni glas u 
srpskohrvatskom 

Primjer 

Napomene 

a 

[a] 

a 

ad res 
(adresa) 

uvijek kratko a 

3 

[5] 

— 

w^z 

(zmija) 

nazalni (nosni) o, kao u francuskom bon 

b 

[b] 

b 

bar 


c 

[ts] 

c 

cukier 

(secer) 

ispred slova i izgovara se c 

c 

[tc] 

c 

cwierc 

(cetvrt) 

ispred samoglasnika pise se ci: npr. cielQ 
(tele) 

d 

[d] 

d 

dom 

(kuca) 


e 

[E] 

e 

efekt 

uvijek kratko e 



— 

j«?zyk 

Gezik) 

nazalni (nosni) e, kao u francuskom saint 

f 


f 

fragment 


g 


g 

gtos 

(glas) 














h 

[x] 

h 

humor 



i 

1. [i] 
2. 

m 


cd-'oT 

If 

1. uvijek kratko / 

2. koristi se za oznacavanje prethodnog 
suglasnika kao mekog, ne izgovara se izmedu 
suglasnika i samoglasnika: imi§ = [im j s] 

j 

0] 

j 

ja 


k 

[k] 

k 

kasa 


1 

[i] 

1 

legenda 


f 

[w] 


tyzka 

(zlica) 

neslogotvorno u kao u europa ili kao w u 
engleskom why 

m 

[m] 

m 

maj 


n 

[n] 

n 

noga 


ri 

[P] 

nj 

kori 

(konj) 

ispred samoglasnika pise se ni: npr. nie (ne) 

o 

[3] 

0 

konto 

uvijek kratko 0 

6 


u 

sol (sol) 

uvijek kratko u 

P 


P 

pas 


r 

[r] 

r 

r§ka 

(ruka) 

uvijek neslogotvrono r, npr. litr (litra) je 
jednoslozna rijec 

s 

[s] 

s 

bas 


s 

[6] 

lisce 

sliwa 

(sljiva) 

meko (palatalizirano) s 

ispred samoglasnika pise se si: npr. siedem 

(sedam) 

t 

[t] 

t 

tenis 


u 

[U] 

u 

suma 

uvijek kratko u 

w 

[V] 

V 

wag a 


y 

[i] 

— 

syn (sin) 

kao y u engleskom Harry 

z 

[z] 

z 

zebra 



z 

M 


zle (zlo) 

meko (palatalizirano) z 

ispred samoglasnika pise se zi: npr. zima 

([zima]) 

z 

[3] 

z 

zaba 


Poljski 

dvoslovi 

Glas 

Priblizni glas u 
srpskohrvatskom 

Primjer 

Napomene 

ch 

[x] 

h 

dach 

(krov) 


cz 

[tj] 

c 

Czech 


dz 

[dz] 

otac bi 

dzwon 

(zvon) 

zvucno c 































1 


dz 

[dz] 

d 

dzwig 

(kran) 

ispred samoglasnika pise se dzi: npr. dziewiqc 
(devet) 

dz 

[d3] 

dz 

dzungla 


rz 

[31 

z 

rzecz 

(stvar) 


sz 

[J] 

s 

szkola 



Nosni samoglasnici 

U poljskom jeziku se javljaju nosni samoglasnici koji su se ocuvali jos iz praslovenskog jezika. Nosni 
samoglasnici su nestali iz vecine slovenskih jezika. Npr u ceskom oni su presli u /u/. Nosni samoglasnici su 
q oraz q. U poljskom jeziku je takode poceo proces gubljenja tih suglasnika. Samoglasnici koji su oduvek 
bili nosni, u mnogim slucajevima prelaze u nenosne npr: 


Pojava 

Primer 

Pise se 

Izgovara se 

Izgovor nasalnog e q 

sip 

s 6 e 

kobietp 

kobiete 

widzp 

vidze 


Ali nosni samoglasnici se ne gube uvek, ponekad se stvaraju tamo gde pre nisu postojali, najcesce ispred S, 
npr pisanje nonsens i savremen izgovor nqsqs. 


Gradenje slogova, duzina samoglasnika i mekoca 

U savremenom poljskom jeziku postoji samo jedna duzina samoglasnika. To ne znaci da se oni nekad ne 
izgovaraju krace ili duze, vec da to nema uticaj na zmacenje reci. Istorijski poljski je bio jezik sa 
dominantnim slogovima CV (savrsavaju se samoglasnicima,kao u madarskom i japanskom), i postojalo je 3 
duzina samoglasnika: kratki, normalni i dugi. POstojala su dva kratka samoglasnika (jer (slovo))- meko i 
tvrdo. Ovi samoglasnici su nestali. Kratki samoglasnici su pri produzavanju prelasili u meko ili u tvrdo e. 
Kod nestajanja mekog samoglasnika poslednji samoglasnik je preuziao mekocu. Tako npr.: "D (kratki 
mekan samoglasnik) N (kratki mekan samoglasnik)" je prelazilo u "D (normalno E) (meko N)" (dzien), dok 
je "D (kratki mekan samoglasnik) N (mekano A)" prelazilo u "D N (mekano A)" (dnia). Dugi samoglasnici 
su presli u odgovarajuce kratke,pri cemu je doslo do povisenja isgovora. Poviseno a, e i o, koji su neko 
vreme imali posebne zvuke, su precli u a , e i u u. Ovo zadnje se i dalje u pisanju oznacava sa 6. Odredeno 
vreme su se i poviseno a i e oznacavali posebnim znacima. Naravno visoki samoglasnici z kao i u nisu mogli 
da se povise. 


Akcenat 

Akcenat u poljskom jeziku ima mesani karakter. Sledeca tri elementa stvaraju akcenat u izrazu: 

■ pocetak izraza cechuje visok nivo intenzivnosti, 

■ povisavanje tona akcentovanog sloga, 





■ produzenje akcentovanih samoglasnika i slabljenje artikulacije na kraju izraza. 

U dvosloznim izrazima (sa akcentima na prvom slogu) akcenat ima dinamican karakter, a uglavnom se 
javlja i malo produzenje samoglasnika ( posebno ako se rec izgovara nezavisno od recenice. Razlike u visini 
tona su manje regularne. Akcenat u poljskom jeziku je skoro uvek paraksitonican , tj akcenat pada na 
pretposlednji slog izraza. 

Gramatika 


Delovi govora 

Osnovni delovi govora u poljskom jeziku su: 

■ imenica 

■ pridev 

■ predikat 

■ predlog 

■ broj 

■ zamenica 

■ prilog 

Brojnost 

U poljskom jeziku postoje jednina i mnozina, mada su ostali i malobrojni primeri "dvojine" , posebno medu 
delovima tela koji se javljaju u parovima 


Slucaj 

Jednina 

Mnozina (sa uticajem dvojine) Jednina 

Mnozina 

E— 




Genitiv 

r$ki 

rqk 

mQki 

mqk ili m$k 

Dativ 

rqce 

rqkom 

m$ce 

mQkom 

Akuzativ 

r$k$ 

r$ce 

m$k$ 

mQki 



rqkoma lub rqkami 

rnqkq. 

mqkami 

Lokativ 

r$ce 

rqkach 

m$ce 

mQkach 


U mnozini kod izraza rqka (ruka) se osecaju pposledice "dvojine" - mekano e umesto tvrdog z u nominativu 
i dativu kao i -oma umesto -ami u instrumentalu. Ta druga posledica nestaje i sve cesce se moze cuti rqkami. 


Rodovi 

Na osnovu kriterijuma saglasnosti sa predikatom moze se odrediti 5 rodova: 


Rod 

Primer - akuzativ jednine 

Primer- nominativ mnozine 

Izraz koji 
odreduje 

Izraz koji se 
odreduje 

Izraz koji 
odreduje 

Izraz koji se 
odreduje 

Muski rod- za ljude 

nowego (novog) 

pracownika 

(radnika) 

nowi (novi) 

pracownicy 

(radnici) 






















































Muski rod za ostala 
bica 

nowego (novog) 

psa (psa) 

nowe (nove) 

psy(pse) 

Muski rod za nezive 
stvari 

nowy (nov) 

stot (sto) 

nowe (nove) 

stoty (stolove) 

Zenski rod 

nowg. (novu) 

szafp (policu) 

nowe (nove) 

szafy (police) 

Srednji rod 

nowe (novo) 

krzesto 

nowe (nova) 

krzesta 


Ipak uglavnom se javljaju samo dva muska oblika: a) za ljude (licnosti) i b) za predmete i za ostala ziva bica 
(zivotinje i biljke). 


Padezi 

U poljskom jeziku postoji 7 padeza (u zagradama su pitanja na koja se dobijaju padezi) 

■ nominativ (ko? sto?) jesti 

■ genitiv (koga? cega?) nemati 

■ dativ (kome? cemu?) dati 

■ akuzativ (koga? sto?) vid(j)eti, cuti 

■ instrumental (s kim? sa cim?) 

■ lokativ (o kome? oo cemu?) govoriti 

■ vokativ(o!, hej!) 

Primer promene kroz padeze: 


N 

nos (nos) 

ojczyzna (domovina) jajko (jaje) 

G 

nosa 

ojczyzny 

jajka 

D 

nosowi 

ojczyznie 

jajku 

A 

nos 

ojczyznp 

jajko 

1 

nosem 

ojczyzny 

jajkiem 

L 

nosie 

ojczyznie 

jajku 

V 

nosie! 

ojczyzno! 

jajko! 


U mnozini vokativ je uvek jednak nominativu 

Nominativ 

Glavna uloga nominativa je oznacavanje predmeta. Nominativ se u poljskom jeziku retko koristi. 
Ponekad nominativ moze da se javi u sluzbi vokativa ( za dozivanje) 

Genitiv 

Osnovna uloga genitiva je da odgovara na pitanje cij 


Dativ 

























Dativ uglavnom oznacava dalje dopunjavanje. 


Akuzativ 

Akuzativ uglavnom oznacava blize dopunjavanje. Akuzativ moze da primi tri oblika: 

■ isti kao genitiv (muski rod (za ljude), u jednini takode i muski rod (za ziva bica) 

■ licni (svoj) oblik (jednina zenskog roda) 

■ isti kao i nominativ (u ostalim slucajevima) 

Instrumental 

Instrumental se javlja u zajednici, ali i sam kao pokazivac nacina, vremena... 

Lokativ 

Lokativ se nikad ne javlja sam. Javlja se samo sa nekim vrstama reci. 

Vokativ 

Vokativ sluzi za neposredno obracanje. Vokativ u poljskom jeziku polako nestaje. U vecini situacija njegove 
funkcije preuzima nominativ. 


Glagoli 

Svaki glagol poseduje svrsen i nesvrsen vid. Sistem vremena se razlikuje j+kod svrsenih i nesvrsenih 
vremena. Od osnovnog glagola cesto se grade izvedeni glagoli. Tako da se cesto desava da nesvrsen glagol 
prilikom slaganja, prede u svrsen. npr: 

■ X - osnovan glagol sa znacenjem 1 u nesvrsenom vidu. 

■ prefiks 1 + X - glagol sa znacenjem 1 u svrsenom vidu. 

■ prefiks 2 + X - nastali glagol sa znacenjem 2 u svrsenom vidu ! 

■ prefiks 2 + Y - nastali glagol sa znacenjem 2 u nesvrsenom vidu 

■ Y - nepostojeca forma ! 


npr: 


■ robic (raditi) - osnovan glagol u nesvrsenom vidu 

■ zrobic (uraditi)- isti glagol u svrsenom vidu. 

■ zarobic - nastali glagol u svrsenom vidu 

■ zarabiac - nastali glagol u nesvrsenom vidu 

■ rabiac - neostojeca forma! 

Vremena 


Postoje sledeca vremena (razne forme imaju isto znacenje) 



■ nesvrsena vremena 


■ buduce slozeno 

■ forma imiestowowa - "bpdziemy robili" 

■ forma bezokolicznikowa - "bpdziemy robic" 

■ sadasnje vreme- "robimy (radimo)" 

■ proslo (nesvrseno) 

■ forma sci^gnipta - "robilismy" 

■ forma z koncowkg. osobowg. doczepiong. do innego wyrazu - "zesmy robili", "mysmy 
robili", "gdybysmy robili" itd. 

■ forma z pomini^tg. koncowk^ osobowg. - "my robili" 

■ pluskvamperfekat (nesvrsen) - "robitem byf", "bytem robif" itd. 

■ svrsena vremena 

■ buduce prosto- "uradicemo" 

■ proslo (svrseno) 

■ forma sci^gni^ta - "zrobilismy" 

■ forma z koncowkg. osobowg. doczepiong do innego wyrazu - "zesmy zrobili", "mysmy 
zrobili", "gdybysmy zrobili" itd. 

■ forma z pominigtg koncowkg osobowg - "my zrobili" 

■ pluskvamperfekat (svrsen) - "zrobitem byf", "bytem zrobit", "bytbym zrobit" itd. 

Glagoli u svrsenom obliku neaju slozenih oblika buduceg vremena. Zato se javljaju samo u tri vremena. Na 
taj nacin u poljskom jeziku mozemo da razdvoimo 7 vremena, mada treba paziti da: 

1. Oblici sadasnjeg vremena se grade isto kao i oblici buduceg prostog vremena. 

2. Oblici proslog nesvrsenog vremena se grade isto kao i oblici proslog svrsenog. 


Pluskvamperfekat 

Oznacava radnju koja se dogodila pre neke prosle radnje. Pluskvamperfekat je najrede korisceno vreme u 
poljskom jeziku i na putu je potpunog nestanka. Vecina korisnika ne oseca razliku izmedu pluskvamperfekta 
i proslog vremena (perfekta) 

Sadasnje vreme 

Ima isti oblik kao i prosto buduce vreme. Oblici sadasnjeg vremena oznacavaju radnje ili stanja: 

■ aktuelno (npr. Teraz jem sniadanie - sad jedem dorucak); 

■ cinjenicno (npr. Kwadrat ma cztery boki - kvadrat ima 4 stranice); 

■ koje se ponavlja (npr. We wtorki chodzQ na sitowniQ- utorcima idem u teretanu). 

Marginalno je koriscenje sadasnjeg vremena za oznacavanje radnje ili stanja: 

■ buducih (npr. Jutro pracujq do osmej - sutra radim do osam); 

■ proslih (npr. To byto tak: idp sobie ulicq, a tu nagle jak nie wyskoczy pies bez kaganca - To je 
bilo ovako: idem ja ulicom kad naglo iskoci pas bez povodnika). 



Buduce prosto vreme 

Ima isti oblik kao i sadasnje vreme. Oblici buduceg prostog vremena izrazavaju buduce radnje ili stanja (npr. 
Za miesiqc skonczq szkolq - Za mesec dana cu zavrsiti skolu). Marginalno je koriscenje prostog buduceg 
vremena za oznacavanje radnje ili stanja: 

■ koja se ponavljaju (npr. Zawsze, kiedy przyjdzie, wypija kieliszek wodki - uvek kada dodem 
popijem casu vode); 

■ cinjenicnih(np. Nie rozpali sip ognia, jesli sip nie ma zadnych narzpdzi - nece se zapaliti vatra 
ako nema alata); 

■ proslih (npr. To byio tak: idp sobie ulicg, a tu nagle jak nie wyskoczy pies bez kaganca - To je 
bilo ovako: idem ja ulicom kad naglo iskoci pas bez povodnika). 


Buduce slozeno vreme 

Oblici buduceg slozenog vremena oznacavaju buduce oblike ili stanja. 

Brojevi 


U poljskom jeziku se javljaju brojevi tipa: 

■ jedan ( jeden) 

■ dva, tri (dwa, trzy) - menjaju se na svoj nacin 

■ prvi, drugi, treci ( pierwszy ; drugi, trzeci) 

■ pojedynczy, podwojny, potrojny 

Javljaju se i brojevi u vidu razlomka: 

■ pottora - 3/2 (nema ga u vecini evropskih jezika) 

■ pot 1/2 

■ cwiartka -1/4 

Aktuelne promene 


Svaki jezik podleze neprestanim promenama, od kojih se neke na kraju duboko ukorene u jeziku, dok druge 
imaju ogranicen uticaj na jezik ili potpuno iscezavaju. I u savremenom poljskom nastaju mnoge promene, 
kako gramaticke tako i lekticke prirode. Ne moze se reci koje su promene dobre, a koje lose - o tome koje ce 
se zadrzati odlucice sadasnji i buduci korisnici poljskog jezika. 


Promena strukture dijalekata 

Usled preseljavanja ljudi posle Drugog svetskog rata, urbanizacije, uticaj a masovne kulture (televizija, 
radio, novine...) kao i usled povrsne edukacije o dijalektima poljski jezik sve vise pocinje da dobija opsti 
akcenat. To nije slucaj sa svim dijalektima - npr. kasupskom jeziku, kao i goralskom i slqskom dijalektu 
nestajanje ne preti za sada, ipak vecina korisnika poljskog danas govori istim dijalektom. 


Gramaticke promene 





Verovatno je promena koja najvise pada u oci istiskivanje muskog roda (za predmete) od strane muskog 
roda (za ziva bica). 


Leksicke promene 

U savremenom poljskom jeziku se primecuje pozajmljivanje mnogih engleskih reci dok u isto vreme nestaju 
mnoge koje su se pre toga koristile (uglavnom francuskih i ruski. Interesantna pojava je menjanje izgovora 
nekih francuskih pozajmljenica sa francuskog na engleski izgovor, npr. image se sada izgovara imidz a ne 
kao pre imaz. 


Foneticke promene 

Usled pozajmljivanja engleskih reci u fonetici se sire do sad retko primecivani spojevi npr. posle zubnih 
suglasnika t, d, s, z, r javlja sez ( didzej, tir, ring). 


Vulgarizovanje jezika 

Zadnjih godina mnoge reci su iz vulgarnog jezika presle u govorni jezik. Primer moze biti npr. pridev 
"zajebiste" - zajebano. Sa dmge strane, u kulturnim okvirima neke reci se smatraju uvredljivijim nego pre. 
Tako npr. rec "pedal" (peder) nije kulturno koristiti, i zamenjena je engleskom reci "gej" ili 
"homoseksualista" - homoseksualac. 


Spoljasnje veze 


■ Polish 101 (http://www.101languages.net/polish/) 
Learn Polish online(Engleski) 


Poljski jezik na Wikimedijinoj ostavi 


■ J$zyk polski w sredniowieczu (http://www.staropolska.gimnazjum.com.pl/sredniowiecze/opraco 

wania/Jezyk.html) 

■ J§zyk polski w liceum (http://www.nowakowska.piwko.pl) 

■ Kurs poljskog jezika (na engleskom) (https://wiktionary.org/wiki/Polish_language) 


v-R-u (https://sh.wikipedia. 0 rg/w/index. phpSJtletS606ffe^®BbEKri®JprgiK® ( W0^laeniJezici_EU&action=edit) 

Sluzbeni nazivi EU 

bugarski • ceski • danski • engleski • estonski • finski • francuski • grcki • holandski • hrvatski • 
irski • italijanski • letonski • litvanski • madarski • malteski • njemacki • poljski • portugalski • 
rumunski • slovacki • slovenski • spanski • svedski 
Web prezentacija jezika EU (http://europa.eu/abc/european_countries/languages/index_en.htm) 

v-R-u (https://sh.wikipedia. 0 rg/w/index. php?title=%(S}&i^Blslfehj®lzwHnski_jezici&action=edit) 

bjeloruski ■ staroruski t ■ staronovgorodski dijalekt t ■ ruski ■ istocnorusinski ■ 

Istocnoslavenski 

starobjeloruski t ■ ukrajinski 

ceski ■ kasupski ■ knaanski t ■ donjoluzickosrpski ■ zapadnorusinski ■ polapski t ■ 

Zapadnoslavenski 

poljski ■ pomorjanski t ■ slovacki ■ slovinacki t ■ sleski ■ gornjoluzickosrpski 
Juznoslavenski banatskobugarski ■ bugarski ■ crkvenoslavenski ■ makedonski ■ prekmurski ■ 
















































rezijanski ■ starocrkvenoslavenski t ■ srpskohrvatski (bosanski / crnogorski / hrvatski 
/ srpski) ■ slavenski (Grcka) ■ slovenski 

Ostali meduslavenski ■ praslavenski t ■ russenorsk t ■ slavenosrpski t 

^Izumrli jezici 
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